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sedoni attended missionary enterpriso.
In the peculiarly expressive language ot
Wil-iaiu, %we inay say that the more we
coolsider the resuits achieved the more
we beconie ' %veak to wonder ;' and yet
what more fltted to make us feel strong
-strong iii the 8trengtb of Hlmn to -%vhoin
ail things aire possible, and Nyho perrects
lis Strengthl in %veakness ?"

LETTEIIS FR01! TIIE NATIVES 0F A14EITEUM

The lollowing, letters to niembers of
the Missionary Committee, and other
beutefaîctorsq of the mission, were written
by a lew of the young men and women
who had lived for a longer or Phorter
time wviti- us, and who N'ere attending
the Inîstituîtion. They were writtea at
our sugégestion, ia the hope that those
who are doing so mueh for the good of
the natives, wvould bc intercsted in sece-
inig speelîins of the penniarîship and
composition of our young, scholars.-
And as a wvisb bas been expressed in
various quarters that ihey should be
pria ted, ilu order that ail the friends of
the miission may also peruse thern, this
request lias been eompýlied with.

The letters n'ose wrjUten i6ithout the
most reniiote idea, of their ever being
publishied. Thoy are not only the un-
aided productions of the natives, bu~t
thley -%vere mostly, if flot ail, w%,ritten in
haste, durit) é the bustie and excitemeat
occas-iouic-d by Our leaving the island.-
They must, therefore, be judged of, flot
as the carefuily prepared letters of
praîetised writers, but as the flrst at-
tcmpts at. Ietter-ivriting by boys and
girls at sehool.

To exhibit a speelmen of the Anci-
teuni language, threo of the letters are
psinted adso in the original, In the
Atteiteim larguage the vowels are
soundcd as in Latin or French :'thus, a
is stulided n- a i far; e as e in there ;
i as i ini machine ; o as o in s'g and aU
as u il, suIe, and also as u in run. The
consoniants are sounded as they are li
English, except c, which soonids like g
in go ; g Nvhlielh sounds like tg li ring,
and d whIich sounds like th in path.

JONS INGLIS.

(.7iepa1 Io M7e .Rev. Dr. Syminçjton.)
"Aieiieum, 28th Oclobe< 1859.

"IAK DR SYMINGTON,-Ek asuptec-
naig ainyaîk va nedo anpcce unyatk.-
Ris wat adualep aiykens haum a ulpu

atimi esege urn asuptea'aaig intaq o
Iliova eliclema ; jai cris lela intakiý-i
is seven aria, uni atau irara, par nstip-
tecniaig eliele ulpu atimi loupas mni tup
aitimi. Jai i8 enida a Ihova par aunhlas
nelenu o Tiapolo. Era udo akoro, in
nedon, imn natgei atinas a ulpu atimi urn
tup cklim aimen upene.

ai 6mlep. iaeig, la iep ata'liîaajeg intos
aligahen1 uayimia a Ihova, ak nupai

missionare anpce l3retaai, uni abrai
missionagre imi cama. Enis hani ara
uni esege imi atimi et ailiinag. Era
apan nakalasia xiatima et ahinac,. Erus
lep tas jipe arau, Mister Inglis lm Mis-
ter Rote, uni ikai ilpu tiakona ini ilpu
elter, mika cri atau ara vai naunitai o
Ihovat.

Ekpu lep asiptecnaig aiayak va nau.
rital o Mister Inglis. 15 wat hai aien
uni atupun min ago nauritai o Ibova
iii agjed ilihat, le ailes aapece uayak a
Pauli, uni apan an nesego incigki. lm
ahodaig a Misi natimi ineig is nenit
aliea par imtai ago. Is aaiv nyak irn
WaiWai a Paulo. Ecrus bai ijuini-
rail, Uta aged inhiat. Is lep alvioi a
Misi nedo inieig is upene Vai ]hov.q
Natimarid uija; 18 lep tas allen, uni ika,
cn ago neoni esego, par gged inhiat im
pese. Ek merit aiayak, akc Dr' Syni-

îngton, nîika an ato ick nauritai o Ilîo,
va sinpeceraneiteum ; et muan eteoc,
jani lep ineig- ache, ak Dr Symiagton,
ek imtitaig ainyak vai yi jiin yet pam,
nesege efaiifa eheleta, ecra auntiahidi
aijama, ekz tup asaig ainyaîk, ait Misi,
et cuida ache a Ihiova par aaniijiîîaig
neleno o un, im lesu Kristo i)mainarid
uja, is alopai ca'ja iotas alep uînoh aiea,
uni tak cris ir.ija; et asutccaae«ýig val
caija aiea, lm lesu Knisto, lai Nesgran
Upene. Et munti nasuptecnaig oaiyak.

Dranslation.
"A4neileurn, 28ti Otdober- 1859.

"DEAR'DaL SMI'IuîxToN,,-I write this
te explatin to you what lias been donc
.in niy band. When 1 was a boy the
(Samoan) teachiers came liere, and made
known to us the word of Jehovali. They
selected seven youna: men and kept
thetu with theni, to assist them in speakc-
ing to the chiiefs, and ablso to fhoe eo;i-
mon people. And Jehovah was power-
fui to overturu the kingdom of the dovil.
The people gave over feastiaag and dan-
cing: they also lcft off fighitiog and
kibliag one another, and lived la pouce.

c"Moreover, Jehovahli Imard the prây-

180 Dec.


